
4 

Lopezen mendeurrenez 
Duela berrehun urte, euskara­

rentzat aski bitxia izango zen li­
buru bat argitaratu zen A viiion 
hiriko inprimategi batean. Bitxia, 
bai gaiaren a/delik eta bai euska­
raren mot(l aldetik. Alfonso Ro­
driguez jesuita Valladolid-arrak 
J 609an gazteleraz id(l(zi zuen 
Ejercicio de Perfeccion zelakoa­

ren zati hautatuen itzulpena, 
baina ez gazteleratik itzulia, bai­
zik frantzezezko itzulpen batetik. 
Gezurra badirudi ere, liburu ho­
rrek, gazteleraz baino argitalpen 

gehiago ezagutu bai zituen Jran­
tzezez. Lopez deiturako apaiz 
euskaldun bat zen euskara/zai/ea, 

Donaixlin apez zelarik Ibarreko 
haran hartan egiten zen euskal­
kian idatzia. Beraz, Baxenaba­
rren ere euskalki berezia. Eta 
itzultzaile horren bizilzaz ez da­

kigu deusik. Ibarreko agirien 
gordailuak erreboluzione garaian 
erre omen ziren, eta Apezpikute­
gian ere, garai hartakoak gal­
duak omen. 

Donaixti-lbarren oraindik 
mintzatzen diren euskara mota­
ren berrehun urteko lekukota­
suna dakar Lopezen itzulpenak. 

Izenburuan jartzen zuenez, 
"heuzkara becic eztakitenen do­
ko" idatzia zen. Hortik ikus 
Amikutzeko euskalkia baino zer­
bait gehiago zegoela Lopezen go­

goan. 

Euskal sukaldarilzak berezitasun 
goxorik eskaini dio munduari: baka­
/au pil-pil nahiz bizkaitar erara, txipi­
roiak, bixigu errea, porrusalda, amoa­
rrain nafarrar erara, Baztango 
izokina, txiliardinak, Urbia eta Idia­
zabalgo gaztaiak ... Zerrenda luze ho­
netan Arabako perretxiko-nahaskia 
sartu beharra dago, edozein jaiek es­
katuko lukeen bezala. 

Arabako San Prudentzioz mintza­
tzea eta perretxiko-nahaskia gogora­
tzea gauza bat da. Batak besiea 
dakar, ondorio legez. Arabarrek ba 

dute sukaldaritzan ospe haundia ira-. 

bazita eta, batez ere, bi berezitasun 
aipa daiteke: baba eta perretxikoa. 
Ez ahaztu arabarri "babazorro" deri­
tzaionik. Baina, ene ustez, perretxiko­
nahaskia irabazle geratuko litzateke 
bi berezitasun haietatik aukeratu 
behar izanez gero. 

Buruhausterik gabeko sukaldarilza 
-agian- arabarra, baina entzuie 
haundikoa. Udaberriak berarekin da­
karren alailasunezko leherpenak San 
Prudentzio egunean lortzen du gailu­
rrik garaiena Araban. Probintziako 
zaindariaren jaia dela eta arabarren 
gorputz eta gogoak askatu egiten 
dira, hura elkartasunean behar den 
bezala omentzeko. Baina gogoa eta 

Garai haietan holako libururik 
maiz ez zen sortzen. Hainbeste 
hizkuntza/ara itzulia izan zen A 1-
Jonso Rodriguez-en lanak, osorik 
ez bazen ere, bere tokia aurki­
tuko zuen gure hizkuntzan ere. 
Horregatik, ongi merezia zuen 
Lopez zenak Euskaltzaindiaren 
oemena eta hala gertatu ere. 
Baina, ez nolanaiko omenalida. 
Zenbait euskaltzainekin batean 

han ziren Donaixti-lbarren hoge­
tamar kmkidetik gora hiru egu­
nez bilduak, euskararen At/as 
linguistiko bat burutzeari lotuak. 
Eta, apirilaren 16, 17 eta J B. ean. 
lehendabizi ikasgai eran Mitxele­
nak bidalitako txosten bat iraku­
rri zen, gero Karmele Rotaetxe, 
Ana Mari Etxaide eta Jose 
Maria Etxebarriak beren espe­
rientzietatik erakuspen ederrak 
agertu zituzten dia/ektologiaz. 

Elkarrizketa askoren ondorean 
A t/asgintzarako lehen inkesta bat 
ere oinarritu zen, Anatomiaz be­
reziki, /exikoz gainera morfolo­

giazko ageriak ere jasotzeko 
eran. Han bertan konprometitu 
ziren zenbait lankide Euskal He­
rriaren euskalki guzietarik lehen 
datoak jasotzeko, he/duden uda­
guenarako burutzeko asmoz. 

Az ken eguna, igandea, Lo pe­
zen oroitzapenez hermezarekin 
hasi zen. Ondorean, herriko os­

tatu batean, Jaun-Mera eta Eus­
kaltzainburuaren agurrezko hi-

u eta 
gorputzaren askatasunek ez dute zer­
gaitik elkarren kontrakoak izan 
behar eta hau arabarrek ederki ondo 

ezaguuen dute. 
"Zenbatetalt dago perretxikoen 

kiloa!" da egun hauetan probintzian 
sarri entzundako galdera. Eta eran­
tzunak zurbilik uzten zuen galdetzai­
lea, zenbakiaren garrantziak haren 

bizkar-hezurrean hotzikara sorteraz· 
ten zuelarik. Eta kiloa etxeratu gero 
sei "berde" inguru luzatu behar zion 
saltzaileari, "11nean behin da eta. .. " 
pentsatzen zuela, egindako erosketa 

justifikatu nahi izango balu bezala. 
Zer da beste ondoek ez '7richo­

loma georgii" izenaz ezagutzen denak 
eskaintzen duena?. Esan beza irakur­
leak, gustuz ez baita oraindik ezer 
idatzi. Nolanahi ere, herri-filosofian 

datzan esaera adieraz gorri hau eza­
gutarazi nahi dut, itaunari erantzun 
egokia eman ahal izateko argibide 

izan baitaiteke: ''Los de abril para 
mi; lo& de mayo para mi arno, y fM de 

junio pnra ningUifo". 
Baina ez dira perretxikoak araba­

rren egun hauetako jangai·helburu 
bakarrak. Ba da animalia txiki bat 
askoren lo orduak galterazi dituena. 
Haren bila milaka irten dira bide-ertz 
eta ormetako zuloak azt~. 
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El curso pr6xill)O 

.982-1 .983 formara con el 
Colegio de S. Sebastian M3rtir 
un (mico colegio mixto que 

abarcara desde la Preescolar al 

c.o.u. 

Solicitud de inscripciones: 

Preescolar. EGB, BUP y COU: 

Oirigirse a. Seminario Oioce-

sano, 
po H8riz 

T el. 21 38 00 de 3 a 7 de la 
tarde. de lunes a viernes. 

Datorren ikastaroan 

1.982-1.983 
S. Sebastian M8rtir ikastetxeare­
kin. neska·mutilen ikastetxe 

bakarra izando da Eskolaurre­

tik COU'raino. 

Leku eskakizunak: 
Eskolaurre, EGB, BUP eta 

COU'rako: Zuzendu, 

Donostiako Seminariora. 

H8riz pasealekuan. 

Tel. 21 38 00 arraiSaldeko 
3,etatik 7, etara, astelehene­

tik ostiralera. 

tzen ondotik zenbait hitzaldi 
labur, Lopez eta bere lanez: Pia­
rres Lafitte jaunaren txosten bat 
irakurri zuen P. Charritton-ek. 
Noiz eta non jaio eta hiltzearen 
berrik ez badakigu ere, Haristoyk 
eman zituen zenbait berritatik 
dakigu herri hontako erretorea 
izan zela. Frantzezko itzulpen 
osoan baizik laburpen batean oi­
narritu zela hautapenak egiteko 
ere, eta K. Bouda eta A. Lizar­
tzak zenbait ikerketa egin zituz­
tela bere lanari buruz. Gero, 
Charles Bidegain gazteak "A lo­
kutiboa Lopez-engan" zeritzan 
txosten bat irakurri zuen, para· 
digmak paperean jarriak zabal­
duz eta zenbait adibideren argita­

sunak azalduz. Azkenik, A. Lino 

Akesolok beste txosten bat iraku­
rri zuen Lopez-en aditz erabilke­
raz. Ai ta Li noren eritziz, Lo pe· 
zek euskal jite jatorra ematen 
jakin zuen itzulpen horri. Buka­
tzeko, Euskaltzaindiko buruor­
dearen hitzak, Jaun-Merari eta 
Donaixti·lbarreko herriari eske­
rrak emanaz. egun horietan Eus­
kaltzaindiko lankideak hain ongi 
hartu zituelako. 

Gero, herriko eskola libreetan 
Kermesa anaikiro. Baita ere, 
esan beharrekoa da, larunbat 
gauez Oslibarreko talde batek 

Monzonek Molieregandik euska­
rara egokitu zuen Hazparneko 
anderea deritzan antzerkia aur­
keztu zuela. 

Gero bustinezko kazpeletan izango da 
zerbitzatua. Barakui/ua dugu anima­
lia hau. Eta -gehiegikeria ote?­

A raba osoa "garbi" geratu da "raz­
zia" hoien ondoren. Beste behin 
orrialde honetan aipatu nuen bezala, 
gaueko barakuilu-biltzaileek, heuren 
/internetaz dihardutela, giza-ipurtargi 

dirudite, hona eta hara geldo eta ixi­

leOII zorroak betetzen ari direlarik. Ez 
da iristen, jakina, perretxiko·nahas­

kiaren kalitate mailara, baina ba 
dauka barakuiluak bere jarraitzaile 

zintzorik, eta-batez ere San Pruden­
tzio jai honen inguruan probintziako 
txoko elkarteetan ez da molusko 
honen faltarik izango. 

Perretxikoak nahiz barakuiluak 
hartzeko biltzaileak zenbait arau 
gorde beharko luke, Arabako baso eta 

bide-ertzetan hain ugari eman ohi 
diren jangai hauen berezko sortzapen 
eta hazkundea agor ez dadin. Eta ez 
dut hau zerbait jartzearren esaten. 
Kexarik asko entzun da -batez ere 
/ehengoei dagokienez- perretxiko le­

kuak ez direla sarri errespetatzen 
adierazten dutenak. Eta hau negarga­
rria da, poliki poliki erre eta hondatu 

egiten baitira leku hoiek. Ez dakit 
zernofako neurririk har daitekeen 
hondamena gerta ez dadin. Kafe eta 

basoetan gero eta ugariago agertzen 
den giza-basapiztiak ez daki zer den 
besteen eskubidea eta lipo hauek bir­
ziklatzen ez diren bitartean nekez ge· 
raterazi ahal izango da perretxiko·le­
kuetako hondamendia. 

Gaurktl ariikulu honetan sukalde 
arteari eskaini nahi izan dizkiot lerro 
hauek, Arabako probintziak gehien 
maite dituen bi jangairen ertdua 
azaldu dudalarik. Busca Isusi gastro­
nomo eta zientzi gizon ospetsuaren 

hitzak dakartza/ hona: " ... ene ustet, 
arabarrak dira, ewkaldun guztion ar­

tean, pen-etxiko-nahaskia era hobere­
MZ gertatzen dutt!llllk". Ez diot hiz 

bat here kentzen baieztapen honi. Eta 
gainerako euskaldunak ez direla nere­
kin harrika hasiko itxadoten dut ... 

Maixuaren aitorpena azaltzea beste 
asmorik ez nuen eta. 

Ez datorrela neregana inor errezeta 
Pila. Ez mziz sukafdari. Alde honela-

Egun bareak izan ziren haiek. 
BeretaJik ezer azpimarratzeko­
tan, At/as linguistikoa egitea bi­

deratzea da helbururik nagu­
siena; horren bidez euskararen 
motak eta horien mugak hobeto 
eta sakonago ezagutzeko. Villa­
sante jaunak hain ongi adierazi 
zuen bezala, batasunik ukatu 
gabe, euskalkieri ere laguntzeko; 
batak ez bai du bestea kentzen. 
Baina~ batez ere, euskalkietatik 
oraindik jasotzeke duguanaz ere 
balia gailezan. 

Lopez apezak, astia zuenean 
herriko behartsuen/zai galtzer­
diak egiten bazituen; gaur egun 
euskara bera da jantzi behar du.­

guna, euskaldun guzian lanaren 
beharrean aurkitzen bait da, herri 
batek bere nortasunean iraun 

dezan. 
Juan SAN MARTIN 

Hace eien aiios se public6 en 
Avii\6n un libro que seria muy 
importante para el conocimiento 
de la variedad dialectal bajc:rna" 
varra del pais de Mixe o Amiku­
tze, como antes lo hiciera 

Tartas. La traducci6n abreviada 
de la "Practica de la perfecci6n 
cristiana" del jesuita vallisole­
tano Alfonso Rodriguez, que 
tuvo su primcra edici6n en tres 
tomos, en Sevilla en el aiio de 
1609, que seguidamente tendria 
otras ediciones y fue traducida a 
numerosas lenguas, teniendo en 

tik jai eukiko lukete nere "iaiotasu· 
naren" kontura afaldu nahi izango 

zutenek. Dena dela, pres nago - e:J·_ 
Jortzu txiki bat egin eta .. . - erakutsi 
nahi didatenen sukalde-Irebelasuna 
frogatzeko. Beraz, ba daki irakur· 

Ieak ... 
Lasai ... Txantxa bat izan da. Ne· 

reak ez, baina bi sukaldariren ahol­
kuak dakartzat erdarazko faburpe­
nean, zuen onerako izango delakoan 

nagoelarik. 
Buenos tortiffas 

€k perrechicos 

de huevos frescos 
y buen jamdn, 
que son los U1iles 
mds convenientes 

para este dia 
de animacidn. 

On egin guztioi! 

Josi Mari VELEZ DE 

MENDIZABAL 

Dentro del arte culinario vasco 
cxisten ciertos platos cuya fama ha 
traspasado todo tipo de fronteras. A 
nadie se le escapa que el bacalao al 
pil-pil o a la vizcaina, el besugo 
asado, los chipirones en su tinta, el 

queso de IdiazAbal o Urbla ... son es­
pecialidades bien conocidas por 
cualquier cocinero que se precie. En 
esta sabrosa lista no puede faltar, e~ 
mi opini6n, el revuelto de perrech~­
cos alaves. Zuza o ziza para los gul· 
puzcoanos. En palabras de Busca 

Isusi, "los alaveses son, de entre 
todos los vascos, los que mejor pre­
paran el revuelto de perrechicos''. 
Ll~ando la feslividad de San 

Prudencio el precio de esta seta 
suele dispararse. ·i.Motivo? La cos~ 

tumbre existente entre los alaveses 

de preparar durante ese dia el co­
rrespondiente revuclto. La ley eco· 
n6mica - por ahora no rebatida- de 
''oferta·demanda .. hace el resto. 

Otro de los platos tlpicos pOr San 
Prudencia ticnc como principal pro­
tagonista al caracol. Pienso que. 
quien mlls quien menos, todos lOS 
alaveses han hecho su tentativa d\1· 
rante las pasadas semanas por los 
caminos y tapias de la provincia. en 1 


